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À propos des autrices
P. Rayne est le pseudonyme sous lequel le duo d’autrices à succès Piper Rayne révèle son côté obscur. Attendez-vous à des romances sombres, interdites et sensuelles.


Avertissement
Ce livre comporte des éléments susceptibles de heurter la sensibilité de certains lecteurs :
• Références à l’alcool
• Tentatives de meurtre
• Meurtres
• Langage cru
• Scènes sexuellement explicites
• Harcèlement
• Violences physiques
• Scènes impliquant des armes à feu
Lecture réservée à un public averti.




  
    Playlist

    
      Voici une liste de chansons qui nous ont inspirées pendant que nous écrivions Secret Sin. Vous pouvez suivre la playlist (et nous suivre aussi) sur Spotify à l’aide du QR code en bas de la page.

      Out of Control de She Wants Revenge

      Stupid Girl de Garbage

      Team de Lorde

      Haul de Christian Löffler, Mohan

      #1 Crush de Garbage

      Bullet With Butterfly Wings de Smashing Pumpkins

      The Perfect Drug de Nine Inch Nails

      Pretty When You Cry de Vast

      This Mess We’re In de PJ Harvey, Thom Yorke

      Violet de Hole

      The Boy is Mine de Brandy, Monica

      Favourite crime d’Olivia Rodrigo

      Luck Be A Lady de Frank Sinatra
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Sicuro Academy – Clans italiens
Territoire Sud-Est
Spécialisé dans la contrefaçon et les détournements de fonds
Antonio La Rosa
(successeur désigné pour diriger le clan La Rosa)
Territoire Nord-Est
Spécialisé dans le trafic d’armes
Marcello Costa
(chef du clan Costa)
Territoire Sud-Ouest
Spécialisé dans le trafic de drogue et le blanchiment d’argent
Dante Accardi
(successeur désigné pour diriger le clan Accardi)
Territoire Nord-Ouest
Spécialisé dans la fraude boursière et la cyberattaque
Gabriele Vitale
(successeur désigné pour diriger le clan Vitale)


À toutes les femmes qui refusent de s’engager avec un homme… à moins qu’il les élève au rang de reine.



1Sofia
Je n’ai jamais eu envie d’étrangler qui que ce soit, mais je dois faire appel à toute ma force de volonté pour m’empêcher de me jeter vers l’autre côté de la limousine et d’enrouler les mains autour de son joli petit cou. C’est déjà suffisamment pénible d’avoir dû faire le trajet ensemble, mais regarder Aurora Salucci se blottir contre l’homme dont j’ai été secrètement amoureuse pendant toute ma vie, c’est de la pure torture.
— Comment je vais bien pouvoir survivre à ça ? marmonne ma meilleure amie, Mirabella, à côté de moi.
Nous sommes coincées en face de son frère, Antonio, et de sa nouvelle fiancée, Aurora, dans la voiture qui nous a récupérés à l’aéroport pour nous amener à la Sicuro Academy. Nous venons tous les quatre de passer une semaine chez nous, à Miami, entre deux semestres.
Je pivote vers elle.
— Au moins, toi, tu seras à New York avec Marcello, chuchoté-je.
Mira me serre la main.
Elle est sur le point d’épouser Marcello Costa et d’aller vivre avec lui à New York car il est à la tête du clan Costa, qui contrôle le nord-est du pays.
Moi, je serai coincée dans le sud-est, où le père de Mira et d’Antonio dirige le clan La Rosa et où mon père est son capo. Comme Antonio est en lice pour gérer l’empire, je le verrai tout le temps en compagnie d’Aurora.
Le mariage d’Antonio et Aurora a été prévu par leurs pères, et l’annonce en a été faite pendant les vacances de Noël. Joyeux Noël, Sofia. Si on me remettait un peu de charbon sous le sapin ? L’annonce officielle remonte à moins de deux mois, et j’en ai déjà assez de ses minauderies et de leurs démonstrations d’affection.
Ce n’est pas seulement parce qu’elle a Antonio. C’est aussi parce que c’est une garce de première, une vraie peste. Et je ne le dis pas à la légère. Pour ma part, je suis assez facile à vivre et je m’entends avec la plupart des gens. Mais quand on était plus jeunes, Aurora jalousait Mira parce que son père était à la tête de la famille, alors elle la tourmentait sans arrêt. Elle est même allée jusqu’à mettre une photo de cochon à la place du portrait de terminale de Mira dans l’album de fin d’année. Pour le dire vite, ce n’est pas quelqu’un de bien – pas du tout, et son mariage avec Antonio me fait l’effet d’injecter du poison dans mon cœur qui se flétrit déjà.
— Pour le mariage, tu crois que je devrais enfiler une autre robe pour la réception, ou le faire à l’ancienne et garder celle de la cérémonie ? demande Aurora à Antonio pour la centième fois depuis que nous sommes montés dans l’avion.
Je reporte mon attention sur eux.
Il hausse les épaules et continue de regarder par la fenêtre.
— Fais ce que tu veux.
Il n’est qu’indifférence et, en mon for intérieur, je ricane. Mira m’a confié que ce mariage n’enchantait pas son frère, mais qu’il tenait à faire au mieux pour sa famille. L’union de Mira et de Marcello consolidant la relation avec le nord-est, leur père a estimé qu’Antonio devrait épouser quelqu’un à même de renforcer la situation familiale. Comme le père d’Aurora, Oronato Salucci, est le sous-chef et qu’il est respecté, des noces avec Aurora tombaient sous le sens.
— Veille à porter du noir, lance Mira. Histoire que l’extérieur reflète l’intérieur.
Aurora la fusille du regard, puis se tourne vers Antonio.
— Tu ne vas quand même pas la laisser parler comme ça à ta fiancée ?
Antonio soupire et passe une main dans ses boucles sombres. Les cernes sous ses yeux laissent entendre qu’il a passé une mauvaise nuit.
— Mira, du calme, hein.
Sa sœur se contente de lever les yeux au ciel pendant qu’Aurora lui décoche un sourire suffisant.
Dieu merci, la limousine s’immobilise une minute plus tard, alors que nous atteignons les grilles de l’académie. Les vigiles font passer un contrôle de sécurité au chauffeur, puis nous baissons les vitres pour que l’un d’eux puisse inspecter l’arrière de la limousine, tandis que l’autre vérifie le coffre et sous la voiture histoire de s’assurer que nous ne transportons ni armes ni explosifs.
Puis, nous redémarrons avant de faire un nouvel arrêt au bâtiment de sécurité. Nous sortons l’un après l’autre pour troquer nos téléphones portables contre ceux fournis par l’établissement, qui permettent uniquement d’appeler et d’envoyer des messages à ceux qui se trouvent au sein de l’académie. Ensuite, nos sacs sont fouillés, et puis c’est à notre tour de l’être, avant que nous puissions regagner la limousine et repartir vers les résidences.
À la Sicuro Academy, la sécurité est essentielle. Cette université privée a été créée par les quatre clans italiens qui dirigent les États-Unis : les La Rosa au sud-est, d’où nous venons, les Costa au nord-est, les Accardi au sud-ouest et les Vitale au nord-ouest. Il y a trois décennies, après une suite de conflits de territoire qui se sont soldés par un bain de sang, où de nombreux jeunes hommes voués à des postes importants ont été tués, ils ont construit l’académie. En italien, sicuro veut dire « sûr ».
Tous peuvent envoyer leurs enfants à l’académie après le lycée sans craindre qu’ils s’entretuent, puisqu’il y a une politique zéro tolérance en matière de violence – et qu’aucune arme n’est autorisée, mis à part dans le cours de maniement des armes.
Au bout d’un moment, l’administration a fini par accepter d’autres familles mafieuses comme les Irlandais et les Russes, même des membres du cartel et, enfin, les gosses des hommes politiques, pour des raisons financières. Les frais de scolarité astronomiques permettent de garnir les poches des quatre familles fondatrices – et les Italiens peuvent ainsi mieux savoir à qui ils auront affaire dans les années à venir.
Enfin, nous nous approchons de l’entrée principale. Avec ses terrains méticuleusement entretenus et ses majestueux édifices couverts de lierre, l’établissement dégage une aura de splendeur et d’élégance. Les immenses pelouses vertes et les jardins parfaitement aménagés sont saupoudrés de neige. Les nombreuses fontaines, statues et autres décorations ajoutent à l’effet de raffinement et de sophistication, créant une impression de privilège et d’exclusivité.
Dès que la limousine s’immobilise, j’ouvre la portière et sors dans l’air frais. Mira me rejoint quelques secondes plus tard. Elle aussi en a marre de voir Aurora se donner en spectacle.
— C’était le plus long trajet de toute ma vie, grommelle-t-elle, avant de couiner tellement fort que je dois me couvrir l’oreille.
Elle se met à courir ; comme j’aurais dû m’en douter, Marcello se tient en compagnie de son cousin et meilleur ami, Giovanni, devant la résidence Roma.
C’était flagrant qu’il lui manquait pendant leur séparation, qui n’a pourtant duré qu’une semaine. Je trouve drôle de la voir aussi pressée de le revoir alors qu’il y a six mois, lorsqu’il est revenu d’entre les morts, c’était le contraire. Elle aurait tout fait pour éviter leur mariage. Mais on peut dire qu’ils ont surmonté leurs différends et traversé bien des épreuves pour être aussi heureux aujourd’hui.
— Salut, Sofia, me lance Giovanni quand je parviens à leur hauteur.
— Tu as passé une bonne semaine ? lui demandé-je.
Il hausse les épaules.
— J’ai surtout dû écouter les jérémiades de celui-ci – il désigne Marcello du pouce – qui se plaignait d’être séparé de celle-là, achève-t-il en montrant Mirabella. Et toi ?
— Un peu pareil, réponds-je avec un petit rire.
Je jette un coup d’œil à Antonio et Aurora alors qu’ils descendent de la limousine. Antonio s’avance, et Aurora s’empresse de lui prendre la main. Mais il la lâche aussitôt, et échange une poignée de main avec Marcello et Giovanni.
Nous sommes issus de clans différents, mais l’union de Marcello et Mirabella a atteint l’objectif visé par leurs parents – elle a solidifié l’alliance entre les Costa et les La Rosa.
— Alors, les gars, lâche Antonio à l’intention de Marcello et Giovanni. Le voyage s’est bien passé ? Rien à signaler ?
Il hausse un sourcil.
Marcello nous balaie tous du regard avant de le reposer sur Antonio.
— Ce n’était pas aussi mouvementé que le premier semestre, mais il ne s’est pas rien passé pour autant.
Nous avons tous appris il y a bien longtemps à décrypter les sous-entendus – il a dû s’occuper de certaines choses chez lui, mais ça a été résolu. Et nous savons qu’il ne faut pas réclamer de détails, même s’il serait difficile de surpasser tout ce que lui et Mira ont dû traverser au cours du premier semestre.
— Ravi de l’entendre, réplique Antonio avec un hochement de tête avant de sortir son téléphone pour lire un SMS. Bon, je dois aller voir le conseiller d’orientation. À plus.
Il adresse un petit sourire à Aurora avant de se diriger vers les portes.
— Tu ne lui cours pas après comme un petit chien ? crache Mira.
Aurora me décoche un regard noir.
— Garde ta BFF en laisse si tu ne veux pas qu’elle se fasse bouffer par un clébard plus gros qu’elle.
Sur ce, elle rejette sa crinière blond foncé en arrière et s’éloigne en se déhanchant.
Marcello fait un pas, mais Mira pose une main sur son torse.
— Laisse.
— Tu es la fiancée d’un chef de clan, lui rappelle-t-il, les mâchoires crispées. Elle doit te parler avec respect.
— Oui, bon, elle est fiancée à mon frère, qui sera un jour à la tête de la famille La Rosa, alors on n’est pas si différentes que ça. Et puis, je suis capable de la gérer toute seule. Je n’ai pas besoin d’être défendue par un homme.
— Pour l’instant, elle n’est personne, grommelle Marcello.
J’ai toujours été admirative de la capacité de Mira à tenir tête à quelqu’un d’aussi puissant que Marcello. Elle est loin d’être une épouse de mafieux traditionnelle.
— Je vais y aller, dis-je, pressée de quitter le froid. Nos affaires ont dû arriver, à ce stade.
La plupart des gens n’estimeraient même pas qu’il fait frais, mais je viens de Miami. En dessous de 20 °, je gèle.
— Je meurs de faim, déclare Marcello. On va au café Ambrosia avec Gio. Tu nous accompagnes ? suggère-t-il à Mira.
— Carrément, j’ai un peu faim aussi. Je te rapporte quelque chose ? me propose-t-elle.
— Non, merci.
— OK. Je passerai par ta chambre au retour.
— Ça marche.
Le semestre dernier, Mira et moi partagions une chambre mais, après tout ce qui s’est passé entre elle et Marcello, elle s’est installée dans celle de son petit ami.
— Je vais rentrer avec Sofia, déclare Giovanni.
Marcello fronce les sourcils.
— Je croyais que tu avais faim ?
Giovanni le chasse d’un geste de la main.
— Non, ça ira. On se revoit plus tard.
Marcello hausse les épaules et attrape Mira par la taille. Ils s’engagent dans l’allée pendant que Giovanni et moi nous dirigeons vers la résidence Roma.
Chaque résidence sur le campus abrite une faction différente de la mafia. Les Italiens logent dans la résidence Roma, les Irlandais dans la résidence Dublin, les Russes dans la résidence Moskva, les membres du cartel dans la résidence Ciudad de México, et les enfants des hommes politiques dans le bâtiment Washington. Dans l’ensemble, les membres de chaque ethnie restent ensemble. Aucun de nous ne se fie suffisamment aux autres pour pouvoir dormir dans un autre édifice. Cette séparation facilite les choses et est plus sûre pour tout le monde.
— Comment s’est passée ta semaine chez toi ? me demande Giovanni.
Je fourre les mains dans les poches de mon manteau.
— C’était chouette de revoir mes parents. Et de passer du temps avec Mira, loin de Marcello.
Giovanni ricane et croise mon regard.
— Oui, hein ? C’est bizarre.
— Quoi donc ?
— De les voir aussi obsédés l’un par l’autre. Je n’aurais jamais cru que mon cousin serait aussi fou d’amour pour une fille.
À son air renfrogné, il est évident que Giovanni trouve cette transition aussi difficile que moi.
Je mentirais si je disais que ce n’était pas bizarre de ne plus voir ma meilleure amie autant qu’avant, mais je suis heureuse qu’elle ait trouvé son âme sœur, et que l’homme qu’elle a choisi sache apprécier le genre de femme qu’elle est.
— C’est chouette qu’ils soient amoureux, mais oui, il a fallu s’y habituer.
— Tu es trop gentille, Sofia.
Je lâche un petit rire.
— Je suis contente pour mon amie, c’est tout.
Même si, ces derniers temps, j’ai plus de mal à paraître aussi enjouée que d’habitude.
— Si tu le dis.
Nous marchons vers l’ascenseur, discutant de tout et de rien. Nicolo et Andrea, les autres meilleurs amis de Giovanni, sont dans l’entrée, et il les salue d’un signe de tête.
— Faut que j’aille parler avec les gars. On se revoit plus tard ? ajoute-t-il en haussant un sourcil.
— Oui, bien sûr.
Je souris et m’approche de l’ascenseur.
J’appuie sur le bouton, et les portes s’ouvrent automatiquement. J’entre et sélectionne le quatrième étage. Une fois arrivée, je salue brièvement quelques filles dans le couloir avant d’entrer dans la chambre qui n’est désormais plus que la mienne.
Et où je me sens terriblement seule.
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